
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

I prefer a zombie costume to a witch one. 

私は魔女よりもゾンビの衣裳がいいな。 

Hitomi:    Let’s  ①buy a costume for ②the Halloween party . 

ハロウィンのパーティーの衣裳を買いに行こうよ。 

Laura:    OK. I prefer a ③zombie costume to ④a witch one. What do you think? 

いいよ。 私は魔女よりもゾンビの衣裳がいいな。どう思う。 

Hitomi:    I agree with you.  

同意見だよ。 

Laura:   Good. It’s decided then. 

    じゃあ決まりだね。 
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A 
① have a hot pot 
     ◇hot pot=鍋 

② dinner tonight 

③ seafood pot  

④ a spicy ◇＝辛い 

 

 

B 
① get a Christmas tree 

② Christmas 

③ real tree 

④ an artificial  
    ◇=作り物の 

C 
① book a table 
 ◇book=予約する 

② our anniversary  ◇＝記念日 

③ Chinese restaurant 

④ a Mexican  

 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 

④    ____     _        
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EXPLANATION 
Preference は「好み」という言葉で、prefer A で、「Ａをより好む」つまり「Ａの方がよい」という意味になります。単に"I prefer coffee." 

「コーヒーの方がいいな」とも言えますし、比較の対象をはっきり言いたいときは" to B" をつけて"I prefer coffee to tea." 「紅茶よりも、コ

ーヒーの方がいいな」 と言います。また、名詞の代わりに動名詞（-ing 形）を用いて “I prefer playing soccer to watching it.”「サッカー

は見るよりする方が好きです」とも言えます。より好きな方を“prefer”の直後に置くことがポイントです。また同様の表現に “like A 

better than B”があります。自分の好みを伝えるときにぜひ使ってみてください。 

 

 


